
ПЕДАГОГИЧЕСКОЕ ОБРАЗОВАНИЕ В РОССИИ. 2024. № 6 

 

103 

УДК 372.881.161.1’374   
ББК Ч426.819=411.2-24 ГРНТИ 14.25.09 Код ВАК 5.8.2 

Богачева Ирина Викторовна, 
SPIN-код: 5551-5568 
кандидат филологических наук, доцент кафедры теории и методики преподавания филологических дисциплин, Став-
ропольский государственный педагогический институт, филиал в г. Ессентуки; 357635, Россия, г. Ессентуки, ул. Долина 
Роз, 7; e-mail: ira.bogacheva.1964@mail.ru 

Борисова Любовь Петровна, 
SPIN-код: 1562-6953 
кандидат педагогических наук, доцент кафедры теории и методики преподавания филологических дисциплин, Ставро-
польский государственный педагогический институт, филиал в г. Ессентуки; 357635, Россия, г. Ессентуки, ул. Долина 
Роз, 7; e-mail: borisova.lp@yandex.ru 

Откидач Надежда Андреевна, 
SPIN-код: 3832-6575 
кандидат филологических наук, доцент кафедры теории и методики преподавания филологических дисциплин, Став-
ропольский государственный педагогический институт, филиал в г. Ессентуки; 357635, Россия, г. Ессентуки, ул. Долина 
Роз, 7; e-mail: nady_otkidach@mail.ru 

МЕТОДИЧЕСКИЕ АСПЕКТЫ ФОРМИРОВАНИЯ  
НАВЫКОВ РАБОТЫ СО СЛОВАРЯМИ РУССКОГО ЯЗЫКА  
У УЧАЩИХСЯ ОСНОВНОЙ СРЕДНЕЙ ШКОЛЫ  
В УСЛОВИЯХ ПОЛИЛИНГВАЛЬНОЙ СРЕДЫ 
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полиэтническая среда; полилингвальная среда; обогащение словарного запаса; работа со словарем; 
информационная компетенция; орфографическая грамотность 

АННОТАЦИЯ. В данной статье исследуются методические особенности организации работы со сло-
варями разных типов в процессе обучения русскому языку учащихся 5–9 классов в ситуации много-
язычия. Предлагается диагностика выявления у учащихся в классе с полиэтническим составом 
наличия лексикографических знаний и потребности обращения к словарям; определяются крите-
рии исходного уровня сформированности у них навыка работы со словарем. Цель статьи – выявить 
специфику работы со словарями и справочниками русского языка разных типов как средства по-
вышения уровня орфографической грамотности, обогащения словарного запаса и воспитания ин-
формационной культуры учащихся 5–9 классов в условиях полиэтнической и полилингвальной 
среды. Задачи данного исследования: определение основных направлений работы со словарями на 
уроках русского языка и в процессе самостоятельной учебной деятельности учащихся; разработка 
алгоритма применения системы специальных упражнений, предназначенных для организации ра-
боты с лингвистической справочной литературой и направленных на пополнение вокабуляра уча-
щихся (и с особыми потребностями в коммуникации); развитие у них орфографической компетен-
ции, а также информационных навыков. В рамках методологии авторы использовали анализ лите-
ратуры, общедидактические (частично-поисковый, объяснительно-иллюстративный) методы. 
Научная новизна работы состоит в том, что в ней впервые рассматривается работа со словарями в 
полилингвальном классе. Теоретическая значимость данной работы связана с избранной в ней ме-
тодикой повышения орфографической грамотности и информационной культуры учащихся  
5–9 классов, обогащения их речи в ходе работы с лингвистическими словарями. Практическая зна-
чимость состоит в том, что материалы данного исследования могут быть использованы в практике 
преподавания русского языка в основной средней школе в условиях полиязычия. 
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METHODOLOGICAL ASPECTS OF THE FORMATION OF SKILLS  
IN WORKING WITH DICTIONARIES OF THE RUSSIAN LANGUAGE 
AMONG STUDENTS OF BASIC SECONDARY SCHOOL  
IN A MULTILINGUAL ENVIRONMENT 

KEYWORDS: Russian language; methods of teaching Russian; methods of Russian language in school; 
schoolchildren; dictionaries of the Russian language; children-foreign speakers; bilingual children; bilin-
gualism; multiethnic environment; multilingual environment; enrichment of vocabulary; work with a dic-
tionary; information competence; spelling literacy 

ABSTRACT. This article examines the methodological features of the organization of work with dictionaries 
of different types in the process of teaching Russian to students of grades 5–9 in a situation of multilingualism. It 
is proposed to diagnose the presence of lexicographic knowledge and the need to access dictionaries in stu-
dents in a class with a multiethnic composition; criteria for the initial level of formation of their vocabulary 
skills are determined. The purpose of the article is to identify the specifics of working with dictionaries and 
reference books of the Russian language of various types as a means of improving the level of spelling literacy, 
enriching vocabulary and educating the information culture of students in grades 5–9 in a multiethnic and 
multilingual environment. The objectives of this study are: to determine the main directions of working 
with dictionaries in the classroom and in the process of independent learning activities of students; to de-
velop an algorithm for using a system of special exercises designed to organize work with linguistic reference 
literature and aimed at replenishing the vocabulary of students (and with special communication needs); to 
develop their spelling competence, as well as information skills. Within the framework of the methodology, 
the authors used literature analysis, general didactic (partially searchable, explanatory and illustrative) 
methods. The scientific novelty of the work consists in the fact that for the first time it examines the work 
with dictionaries in a multilingual classroom. The theoretical significance of this work is related to the cho-
sen methodology for improving spelling literacy and information culture of students in grades 5–9, enriching 
their speech while working with linguistic dictionaries. The practical significance lies in the fact that the 
materials of this study can be used in the practice of teaching Russian in primary secondary schools in a 
multilingual environment. 

FOR CITATION: Bogacheva, I. V., Borisova, L. P., Otkidach, N. A. (2024). Methodological Aspects of the 
Formation of Skills in Working with Dictionaries of the Russian Language among Students of Basic Secondary 
School in a Multilingual Environment. In Pedagogical Education in Russia. No. 6, pp. 103–111. 

ведение. В настоящее время в ми-
ре стремительно развиваются гло-

бальные процессы, способствующие интер-
национализации жизни; активизируется 
сотрудничество в разных сферах деятельно-
сти человека: интенсифицируются полити-
ческие, экономические контакты, инфор-
мационный и культурный взаимообмен 
между странами. Все эти факторы исклю-
чают возможность изоляционного развития 
народов: расширение рамок межэтническо-
го взаимодействия влечет кардинальную 
трансформацию современной цивилиза-
ции, конституирующими признаками кото-
рой становятся полиэтничность и поли-
лингвальность социокультурной среды. 

Аналогичные процессы характерны и для 
нашей многонациональной и мультиконфес-
сиональной страны, в которой проживают но-
сители 174 языков. Полиэтническая структура 
российского государства обусловливает 
функционирование в национальных админи-
стративно-территориальных образованиях 
РФ двух государственных языков: русского 
языка и языка титульной нации. Подобное 
национально-русское двуязычие («двусто-
роннее или одностороннее») [5, с. 23] пред-
определяет существование в этих регионах 
разнообразных типов общеобразователь-
ных учебных заведений, содержание обуче-
ния в которых зависит от языка обучения и 
этнического состава учащихся.  

Но и большинство регионов с домини-
рующим русским населением также явля-
ются многонациональными, в них истори-
чески проживают представители разных 
этнических групп (как правило, речь идет 
об ассимилировавшейся в языковом отно-
шении части населения (зачастую с первым 
функционально русским языком)). Препо-
давание в школах здесь ведется только на 
государственном языке, представители дру-
гих национальностей являются, как прави-
ло, билингвами со свободным уровнем вла-
дения русским языком.  

В последние десятилетия в образова-
тельном пространстве РФ «моноязычие 
начинает сменяться полиязычием» [2, с. 161]. 
Этому способствуют не только внутренняя 
миграция из национальных регионов Рос-
сии, в которых доминируют родные языки, 
но и резко увеличившиеся миграционные 
потоки из государств Закавказья и Средней 
Азии. Согласно ФЗ «Об образовании» ино-
странные граждане и лица без гражданства 
имеют право на получение любого образо-
вания наряду с гражданами России; следо-
вательно, образовательные учреждения 
обязаны принимать детей мигрантов неза-
висимо от уровня владения ими русским 
языком и распределять их в классы с рус-
скоговорящими учащимися. Это приводит к 
тому, что в некоторых школах РФ складыва-
ется не только мультиэтническая, но и по-
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лилингвальная ситуация – таким образом, 
процессы, протекающие в обществе, нахо-
дят продолжение в системе образования, 
перед которым встает необходимость ре-
шить задачу подготовки подрастающего по-
коления к жизни в новых условиях. 

Сегодня во многих школах РФ обучают-
ся ученики «с особыми образовательными 
потребностями в коммуникации» [11, с. 145]. 
У некоторых из них уровень владения рус-
ским языком менее 40% (или находится на 
пороговом уровне) – речь идет о детях-
инофонах. Дети-билингвы демонстрируют 
разную степень владения русским языком. 
Сложившаяся в результате этого ситуация 
влечет возникновение значительных про-
блем для русскоязычных детей, которым 
уделяется меньше внимания на уроке; ста-
новится серьезным барьером в работе учи-
теля, «сталкивающегося со сложностями в 
процессе планирования учебных занятий, 
оценивания образовательных достижений 
обучающихся» и др. [8, с. 46–47]. Это обу-
словлено тем, что содержание рекомендо-
ванного УМК не предполагает обучение 
русскому языку как иностранному. Помощь 
педагогу может оказать УМК: «ПОЛЁТ. 
Учебно-методический комплекс по русско-
му языку. Европейская версия. Комплект 
(русский язык как иностранный)» (ориен-
тирован на детей 8–9 лет); также в послед-
нее время появились научные статьи, пред-
лагающие варианты решения этой пробле-
мы [11; 3; 4; 5; 6; 8; 12]. 

Наибольшие же трудности возникают у 
самих детей-иностранцев с минимумом ак-
тивного использования русского языка. 
Оказываясь в «ситуации иноязычия, в 
окружении людей с иным культурным ко-
дом, иным менталитетом, иной картиной 
мира, иными фоновыми знаниями, уча-
щийся-мигрант испытывает трудности с 
адаптацией, что нередко влечет за собой 
трансформацию его этнической идентично-
сти» [2, с. 162]. К этому добавляются языко-
вой вакуум, в который попадает ребенок-
инофон (билингв с несвободным владением 
русским языком), отставание в учебе и, как 
следствие, сложности с коммуникацией. Все 
эти факторы серьезным образом отражают-
ся на общем психологическом состоянии 
учащихся этой категории. Ситуация усугуб-
ляется тем, что и в семье они погружены в 
стихию родного языка [1, с. 33]. 

Обзор литературы. Наличие пробле-
мы требует поиска ее эффективного реше-
ния, что находит отражение в работах со-
временных исследователей. Так, Е. Ю. Ди-
митрева отмечает, что «полилингвальность 
является велением времени и говорит о 
необходимости создания эффективной мо-
дели многоязычного обучения для школь-

ных учреждений» [9, с. 79]. Е. В. Бушуева, 
акцентируя наличие проблем в области 
мультиязычного образования, рекомендует 
уделять «особое внимание более тщатель-
ному формированию практических навы-
ков, необходимых для ведения педагогиче-
ской деятельности в би- и полилингвальном 
режиме» [4, с. 204]. Л. В. Газаева предлага-
ет учитывать особенности родного языка 
обучающихся, а также «проводить сравни-
тельно-сопоставительную работу между 
русской и родной культурами» [7, с. 72]. 

Несомненно, более успешной социали-
зации детей-иностранцев может содейство-
вать повышение уровня владения ими язы-
ком, достаточного для освоения школьной 
учебной программы и выстраивания каче-
ственной коммуникации с другими участ-
никами образовательного процесса. Эффек-
тивной языковой адаптации иноэтнических 
учащихся будет способствовать не только 
максимальное погружение в языковую сре-
ду, но и грамотно выстроенная методиче-
ская работа на уроках русского языка (да-
лее – РЯ), успех реализации которой «зави-
сит от ряда факторов, таких как содержа-
ние, принципы, подходы, модели и техно-
логии внедрения многоязычности в образо-
вательный процесс» [15, с. 172]. Одним из 
направлений такой деятельности становится 
работа со словарями, которые, являясь осно-
вой языкового образования и критерием 
оценки уровня владения языком [10, с. 134], 
выполняют социокультурные функции: ин-
формативную, коммуникативную и норма-
тивную [13, с. 35]. 

Интерес к данной проблеме в отече-
ственной науке подтверждается наличием 
обширной и многоаспектной методической 
литературы. В рамках деятельностного под-
хода рассматривают использование слова-
рей в учебном процессе Ю. К. Бабанский, 
Л. С. Выготский, П. Я. Гальперин и др. Уме-
ние работать со справочниками рассматри-
вается и в качестве метапредметных 
(А. М. Молдован) или общеучебных 
(Н. А. Лошкарева) навыков. В работах мето-
дического плана выделяются два направле-
ния: применение словарей при изучении 
разделов русского языка (М. Т. Баранов, 
З. А. Потиха, Д. Э. Розенталь и др.) и в целях 
овладения нормами языка (Л. А. Тростен-
цова, И. В. Галлингер). 

Но при этом в специальной литературе 
освещается методика работы либо с кон-
кретным словарем, либо в определенной 
сфере языкознания, а не во всех разделах 
русского языка. Не проводились и мас-
штабные исследования, направленные на 
решение проблемы формирования умения 
пользоваться словарями различных типов у 
учащихся в полилингвальном классе. Также 
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реализация идеи применения словарей в 
практике обучения с целью повышения ор-
фографической грамотности, обогащения 
речи и формирования информационной 
компетентности учащихся остается вопро-
сом малоисследованным. Этим и обуслов-
лена актуальность избранной темы. 

Изложение основного материала 
исследования. Опыт преподавания в 
школе показывает целесообразность разви-
тия у детей потребности обращения к линг-
вистическим словарям для восполнения 
недостающих знаний о языке, а также фор-
мирования у них информационной компе-
тенции, развития умения находить нужную 
лингвистическую информацию для реше-
ния учебных задач. 

Одной из основных особенностей ФГОС 
второго поколения являлся акцент на раз-
витие универсальных учебных умений, т. е. 
способности самостоятельно добывать ин-
формацию. Работа с разнообразной спра-
вочной литературой – это и есть одно из 
универсальных учебных умений, мета-
навык – основа для развития и совершен-
ствования других знаний и умений – уча-
щиеся могут задействовать его на всех 
школьных предметах, а также в любой сфе-
ре жизни для совершенствования своей ре-
чи. Возможность непосредственного при-
менения данного навыка на практике сти-
мулирует обучение и, развивая языковое 
чутье, расширяя лексикон, формируя навы-
ки правильного словоупотребления, облег-
чает включение ребенка в речевую среду. 
В аспекте исследуемой темы речь идет о 
навыке использования лингвистических 
(филологических) одноязычных словарей 
разных типов (толкового, орфоэпического, 
орфографического, фразеологического, 
этимологического, синонимов, антонимов, 
паронимов, словообразовательного и грам-
матического). 

В данной статье предлагается систем-
ный подход к приобщению учащихся, в том 
числе и тех, для кого русский является не-
родным языком, к работе с лингвистиче-
ской справочной литературой в основной 
общей школе. Из-за отсутствия единых ме-
тодических принципов обучение школьни-
ков этому способу получения информации 
проводится зачастую формально, навык ре-
гулярного обращения к справочной литера-
туре не закрепляется. В связи с этим важно 
методически грамотно продумать работу в 
данном направлении как на уроках РЯ, так и 
в самостоятельной деятельности учащихся.  

В первую очередь следует выявить 
наличие у учащихся лексикографических 
знаний и самой потребности обращения к 
словарям; определить исходный уровень 
сформированности умений их использова-

ния. Такая подготовка – необходимое усло-
вие организации и прогнозирования целе-
направленной систематической работы по 
достижению намеченной цели. 

Говоря о диагностике навыков работы 
со словарями, уточним содержание поня-
тия. Это одно из библиографических уме-
ний, имеющее в составе содержательный, 
операционный и мотивационный компо-
ненты. Первый включает в себя знание о 
типах лингвистических справочников и их 
назначении, алфавита, а также принципа 
расположения словарных гнезд. В операци-
онный компонент входит умение соотно-
сить учебную задачу с назначением и 
названием словаря; определять начальную 
форму слова; находить его; ориентировать-
ся в структуре словарных статей; использо-
вать соответствующий способ чтения (поис-
ковый, просмотровый). Потребность регу-
лярного обращения к словарям составляет 
мотивационный компонент (для совершен-
ствования своей речи, а в случае с билинг-
вами – для активного включения в комму-
никационные процессы как в школе, так и 
за ее пределами).  

На первом этапе работы следует прове-
сти анкетирование, цель которого – выяс-
нение степени осведомленности детей о 
словарях, их типах и т. д. Анкета может 
включать в себя следующие вопросы: 1) Что 
такое лексикография? Чем занимается лек-
сикограф? 2) Каких лексикографов вы знае-
те? 3) С какой целью создаются словари? 
4) Какие виды словарей вы знаете? 5) В ка-
ком порядке расположены слова в словаре? 
6) Что такое словарная статья? Что такое 
словарное гнездо? 7) Что такое стилистиче-
ская и грамматическая пометы? Какие поме-
ты вы можете вспомнить? 8) В чем отличие 
энциклопедических словарей от лингвисти-
ческих? 9) Какие виды лингвистических сло-
варей вам знакомы? 10) Какие словари вы 
используете на уроках русского языка?  

Предлагая принять участие в анкетиро-
вании детям-иностранцам, важно учиты-
вать, что до приезда в РФ они посещали 
школу в другой стране, и ввести в анкету 
вопросы о типах словарей их родного языка 
и их авторах. 

В зависимости от результатов анкети-
рования планируется работа в этом направ-
лении. Опыт преподавания РЯ показывает, 
что они демонстрируют недостаточную 
сформированность у учащихся, особенно 
иноязычных, представлений о русской лек-
сикографии, ее основных понятиях; не вы-
работана у них и привычка обращения к 
словарям. В случае затруднения понимания 
значения слова, его произнесения в соот-
ветствии с акцентологической или орфо-
эпической нормой или способом его обра-
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зования большинство учащихся и не пыта-
ются выяснить информацию о нем. 

Отсутствие потребности задействовать 
словари в своей учебной деятельности обу-
словлено несформированностью соответ-
ствующего навыка. Из этого факта вытекает 
необходимость диагностирования уровня 
развития у школьников навыка работы с 
лингвистической справочной литературой. 
В качестве критерия уровня развития ин-
формационной компетенции мы определя-
ем: 1) способность установить связь между 
познавательной задачей и назначением 
словаря, его названием; 2) способность ори-
ентироваться в словарной статье; 3) умение 
извлекать и понимать информацию, полу-
ченную из текста словарной статьи, с уче-
том всех условных обозначений и словар-
ных помет. Целесообразно предложить 
учащимся задания (без адресации к кон-
кретному словарю) с объяснением словар-
ных условных обозначений и помет, в про-
цессе выполнения которых им необходимо 
будет самим определить, к какому словарю 
следует обращаться в каждом из этих зада-
ний. Важно зафиксировать и время, которое 
уходит у них на поиски нужного слова.  

Большинство современных школьни-
ков не осознают значимость словарей в 
процессе обучения. В этой ситуации перво-
степенной задачей является заинтересовать 
учащихся работой со словарем; научить 
пользоваться всеми лингвистическими 
справочниками, выработать у них потреб-
ность обращаться к словарям для решения 
учебных задач при изучении русского язы-
ка и в любой другой жизненной ситуации 
для совершенствования языковых навыков.  

Работу предлагается проводить в двух 
направлениях – с одной стороны, необхо-
димо формировать (совершенствовать) ин-
формационную компетенцию учащихся и 
одновременно стремиться расширять их 
лексикон, повышать уровень грамотности 
(в современной методике намечены два 
ключевых аспекта работы со словарями: 
словарно-орфографическое и словарно-
семантическое).  

Алгоритм формирования навыков ра-
боты со словарем таков: научить определять 
тип словаря, предназначенного для реше-
ния конкретной учебно-познавательной за-
дачи; применять словари всех типов; ори-
ентироваться в каждом из них; «считывать» 
всю информацию в словарной статье; само-
стоятельно составлять словарные статьи 
(вид словаря – по выбору). 

Основополагающее условие работы со 
словарями – знание алфавита, существенно 
сокращающее время на поиск нужного сло-
ва: при этом учитывается порядок нахож-
дения не только первой буквы, но и двух по-

следующих. Важно, чтобы учащиеся могли 
находить исходную форму любой слово-
формы, так как изменяемые части речи да-
ны в словаре в начальной форме. С целью 
формирования таких умений используются 
три группы упражнений.  

В первую входят упражнения, направ-
ленные на усвоение и закрепление алфави-
та: «Продолжи ряд букв…», «Назови сосед-
ние буквы...», «Какая буква идет за (пе-
ред)…» и др. Во вторую включены упраж-
нения, формирующие умение располагать 
слова по алфавиту: «Спиши слова каждой 
строчки в алфавитном порядке», «Спиши 
названия городов (растений, животных) в 
алфавитном порядке» и т. п. Третью группу 
составляют упражнения, предполагающие 
практическую работу с алфавитом при по-
иске слов, например, в словариках учебни-
ка, онлайн-словарях и т. п. 

Овладение операционным компонен-
том характерно для следующего этапа, на 
котором учащиеся демонстрируют умения: 
соотносить предназначение словаря с его 
названием; ориентироваться в структуре 
словаря на основе навыков просмотрового и 
ознакомительного чтения (учатся находить 
название словаря, фамилию автора, оглав-
ление, список сокращений, словник); нахо-
дить слово, пользуясь оглавлением и алфа-
витом; ориентироваться в структуре сло-
варной статьи (определять заглавное слово, 
информацию о нем и примеры употребле-
ния), ориентируясь на особенности шрифта 
(цвет, размер).  

Знакомство школьников со словарями 
должно проводиться не только в процессе 
учебной, но и внеклассной или самостоя-
тельной работы учащихся. Так, в рамках 
проектной деятельности целесообразно 
предложить: сопоставить словари РЯ с ана-
логичными словарями родного языка ино-
язычных учащихся и оформить результат в 
виде презентации; задействовать двуязыч-
ные разговорники (в зависимости от этни-
ческого состава класса). 

Для успешной реализации цели реко-
мендуется следующий алгоритм работы: с 
одной стороны, можно использовать 
упражнения из учебника для 5–9 классов, 
добавляя к заданиям учебника дополни-
тельные, отсылающие учащихся к тому или 
иному словарю. С другой – задействовать 
систему упражнений, содержащих работу со 
словарями, выполнение которых подразу-
мевается в рамках домашнего задания. Для 
повышения результативности следует 
предложить учащимся помимо основного 
ДЗ упражнение со словарями – каждый 
день с разными (регулярность выполнения 
задания определить в зависимости от необ-
ходимости). 
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Поскольку одной из главных задач в 
обучении русскому языку является совер-
шенствование навыков правильного произ-
ношения и грамотного письма у школьни-
ков, в первую очередь необходимо привить 
им потребность обращаться к орфоэпиче-
скому и орфографическому словарям, ми-
нимум которых включен в учебник. Важно 
превратить обращение к справочникам в 
потребность, сформировав навыки его пра-
вильного использования – с целью макси-
мального извлечения языковедческой ин-
формации. 

Следует активно задействовать толко-
вые словари, акцентируя внимание на том, 
что они предназначены для того, чтобы вы-
яснять значение незнакомых слов, которые 
встречаются в учебниках РЯ, определять, 
сколько значений имеет слово, употребля-
ется ли оно в переносном смысле. К толко-
вому словарю стоит обращаться и в том слу-
чае, если предполагается работа с омони-
мами, синонимами (отсылка к ним присут-
ствует в словарных статьях). 

Необходимо использовать упражнения, 
распределенные по всем разделам лингви-
стики: лексике, морфологии, этимологии, 
фразеологии и др.  

В зависимости от типа задания, ориен-
тировать учащихся на применение разных 
словарей (толкового, фразеологического, 
этимологического, синонимов, омонимов и 
антонимов, иностранных слов – при вы-
полнении упражнений по лексике; слово-
образовательного – по грамматике). 

При работе с толковым словарем мож-
но предложить следующие упражнения: 
дать объяснение выделенных слов, прове-
рить себя по словарю; найти в словаре все 
значения слова и образовать различные ва-
рианты словосочетаний с использованием 
всех значений; определить значение одного 
и того же слова в разных словосочетаниях, 
сопоставить с теми, что дает словарь; соста-
вить предложения или связный текст с тол-
куемым словом и др.  

Обращение к орфографическому сло-
варю позволяет ввести в активный вокабу-
ляр школьников словарные слова, которые 
не проверяются согласно правилам русской 
орфографии, и закрепить их правописание. 
Например, к данным словам подобрать в 
словаре родственные слова с различными 
приставками. При работе с орфоэпическим 
словарем целесообразно применение таких 
упражнений, как: правильно произнести 
указанные слова, проверить себя по слова-
рю; поставить ударение в предложенных 
словах, сверить со словарем; правильно 
произнести слова иностранного происхож-
дения, свериться со словарем; найти в сло-
варе учебника слова с заданными сочетани-

ями; поставить ударение в глагольных 
формах прошедшего времени муж. и ср. ро-
да, а также в форме множественного числа, 
в кратких страдательных причастиях в 
форме прошедшего времени муж. и ср. ро-
да, в форме множественного числа, а также 
в жен. роде, свериться со словарем. 

Упражнения, адресующие к словообра-
зовательному словарю, могут быть следую-
щие: с помощью словаря определить, от че-
го и с помощью каких аффиксов образова-
ны данные слова; установить морфемный 
состав слов; к словам с непроизводной ос-
новой подобрать родственные слова и по-
строить схемы словообразовательных моде-
лей и др.  

Варианты упражнений со словарем 
иностранных слов: объяснить значение за-
имствованных слов, проверить себя по сло-
варю; произнести указанные иноязычные 
слова в соответствии со сложившимися 
правилами их произношения; найти по 
возможности русскоязычные синонимы 
указанных заимствованных слов, объяснить 
разницу в словоупотреблении; найти заим-
ствованные слова из любого иностранного 
языка (или родного для иноязычных уча-
щихся языка), подобрать к ним однокорен-
ные, составить с ними словосочетания, про-
стое/сложное предложения. Дополнитель-
но можно предложить также найти слова 
иностранного происхождения, общие для 
русского языка и родного языка иноэтниче-
ских учащихся. 

При работе с фразеологическим слова-
рем целесообразно задействовать задания: 
объяснить значения выделенных фразеоло-
гических оборотов, указать, являются ли 
они однозначными или многозначными, 
составить с ними простые/сложные пред-
ложения. Или: истолковать значения пред-
ложенных идиом и входящих в них уста-
ревших слов; подобрать к указанным фра-
зеологизмам синонимы, составить с ними 
предложения, сравнить их стилистическую 
окраску; подобрать синонимы к фразеоло-
гическим оборотам, в состав которых вхо-
дит деепричастие. Иноязычные учащиеся 
могут подобрать для сопоставления похо-
жие фразеологические единицы из их род-
ного языка. 

При выполнении заданий, направлен-
ных на подбор синонимов (антонимов) к 
выделенным словам; на поиск омонимов, 
паронимов и составление с ними словосоче-
таний, предложений, стоит адресовать уча-
щихся к словарям синонимов, антонимов, 
омонимов и паронимов.  

Упражнения с этимологическим слова-
рем предполагают поиск информации об 
истории происхождения слов и изменениях 
в их составе. 
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Вариант задания при работе с любым 
словарем: написать словарную статью (на 
выбор) на основе предложенных образцов; 
иноязычным учащимся – дополнительно 
составить словарную статью словаря родно-
го языка, сопоставить и сравнить со статьей 
из аналогичного русскоязычного словаря. 

В качестве отдельного задания можно 
предложить подготовить личные словарики 
по образцу толковых (тема на выбор); ино-
язычные учащиеся могут включить в них 
слова, обозначающие реалии их истории и 
культуры (названия предметов обихода, 
жилья, одежды, профессий, исторических 
реалий, географических понятий, вошед-
шие в русский язык). Эту работу целесооб-
разно проводить в рамках проектной дея-
тельности, результаты которой можно 
представить на внеклассном мероприятии, 
организовав выставку словариков, и на ос-
нове конкурса (путем голосования) опреде-
лить лучшие из них. 

Выводы. Итак, на настоящий день нет 
единой методики работы с различными ви-
дами словарей; данный тип работы прово-
дится зачастую эпизодически и бессистем-
но, что обусловлено небольшим объемом 
заданий, рассчитанных на работу со слова-
рем в учебниках. Для этого существует ряд 
объективных факторов. В первую очередь 
вопрос учебной лексикографии имеет недо-
статочную разработанность в УМК. Следо-
вательно, не оформлена в полном объеме 
система средств по развитию у детей уме-
ния пользоваться словарями. Во-вторых, 
сказывается отсутствие в методике обуче-
ния языку научно обоснованной системы 
работы со справочной литературой.  

В методике обучения русскому языку 
основной задачей считается развитие речи. 
Одним из его аспектов является обогащение 
словарного запаса. В процессе работы со 
словарями: этимологическим, фразеологи-
ческим, толковым, синонимов, антонимов, 
омонимов – лексикон школьников попол-
няется новыми словами. Расширяется их 
представление о неизвестных значениях 
(и смысловых оттенках) знакомых ранее 
слов; они получают информацию об эмоци-
онально-экспрессивной окраске слов, узна-
ют варианты словоупотребления, выясняют 
переносные значения слов, учатся подби-

рать синонимы, антонимы, паронимы, омо-
нимы. Постепенно происходит активизация 
словаря детей, а именно: они начинают ис-
пользовать как недавно усвоенные, так и 
находящиеся ранее в их пассивном запасе 
слова в собственных высказываниях, вклю-
чая их в круг обиходной лексики. Парал-
лельно происходит очищение речи учащих-
ся путем искоренения из нее диалектных, 
просторечных, вульгарных слов, жаргониз-
мов. В то же время дети знакомятся с 
неологизмами, с заимствованной и уста-
ревшей лексикой, что облегчает им процесс 
чтения художественных текстов литературы 
XIX века. 

Повышение уровня орфографической 
грамотности – не менее важная и ответ-
ственная задача, которую во многом при-
звана разрешить системная и регулярная 
работа со справочниками разного вида. Об-
ращаясь к лингвистическим словарям, 
отыскивая в них нужное слово, ученик не-
вольно обращает внимание на написания 
других слов в словарном гнезде, зрительно 
запоминает их. В связи с этим использова-
ние словарей прививает способность вни-
мательного отношения к графическому 
оформлению слова, формирует навык 
быстрого запоминания правильного напи-
сания слов, следствием чего становится су-
щественное повышения уровня орфографи-
ческой грамотности. 

Специально выработанный алгоритм 
работы со словарями, опирающийся на 
комплекс упражнений, предлагаемых уча-
щимся 5–9 классов в ситуации многоязы-
чия, позволяет систематизировать работу 
по повышению уровня их орфографической 
грамотности, обогащению словарного запа-
са. Работа со словарями на уроках РЯ обес-
печит интенсивное интеллектуальное и ре-
чевое развитие учащихся и их лингвистиче-
скую подготовку. Важно также обратиться к 
специальным упражнениям, способствую-
щим развитию общеучебных навыков, 
формирующих информационную компе-
тентность школьников. 

Все эти факторы способствуют пробуж-
дению у учащихся интереса к русскому язы-
ку и в целом повышению их языковой куль-
туры. 
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